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This symbol means that improper use of the product counter to the information in this column 
may lead to death or serious injury.
� Do not use an unstable outlet.

� Do not wet the power plug or electrical parts.

� Do not use any power supply other than the one specified.

� Do no use any outlet or wiring equipment beyond its specified rating.

� Do not damage the power cord or power plug.
Do not damage, modify, bend forcibly, twist, pull, pinch, heat or put heavy objects on the power cord or 
power plug.

� Do not modify (cut or extend) the power cord.

� Do not connect cold and hot water pipes backwards.

� Do not use supplied water hotter than 85ºC．

� Do not insert or pull out the power plug with wet hands.

� Do not touch the power plug during thunderstorms.

� Do not install the product in a humid place like a bathroom.

� Never disassemble, repair or remodel the product.

� Select the outlet mounting location so that condensation on the water supply pipe and water splashed during 
use of the product do not contact the outlet, or consider using a water-proof outlet.

� When cleaning the filter, close the water shutoff valve before loosening the lid.
Also, check that the filter on the hot water side is not hot.

� Mount the outlet in a location higher than 100 mm from the floor.

� When pulling out the power plug, be sure to hold the plug by the body.

� Insert the power plug all the way to the base.

This symbol means that improper use of the product counter to the information in this column 
may lead to injury or property damage.
� Do not subject to strong force or impacts.

� Do not install the product on moving vehicles such as wheeled vehicles or boats.

� Do not install the product outdoors or in a place where freezing is anticipated.

� Remove dust and dirt that accumulate on the blades of the power plug at a regular interval (once a month) and 
insert the power plug all the way to the base.

� Do not remodel this product by installing parts that do not belong to it or removing parts from it.

� Do not disassemble and remodel the parts described in this manual.

� Check around pipes (inside the cabinet, spy window, etc.) at regular intervals (more than twice a year) for water 
leakage and rattling.

� Replace the check valve regularly for safety sake.

� In order to prevent scalding due to improper operation, adjust the cold water supply pressure higher than the hot 
water supply pressure or to the same pressure.

� Do not block the water spouting hole when you use the wand.

� Do not leave abnormalities unaddressed, such as rattling parts.

� Do not hit or operate plated parts with undue force.

� Do not use cleaning agents other than neutral detergent.

� If the product is not to be used for a long period of time, pull out the power plug.

Warning

Caution

-1-



Set-up DrawingGB Diagrama de instalaciónES
Plan de poseFR Desenho de ConfiguraçãoPT

GB

ES

FR

PT

GB
ES
FR
PT

GB
ES
FR
PT

How to useGB Modo de empleoES
UtilisationFR Como usarPT

Normal modeGB Modo de normalES
Mode de normalFR Modo de normalPT

1

80
0

55
5

35
0±

10

260

325

150

10
0

Φ25 29

(mm)There should be no obstacles within the 
300 mm detectable area of the sensor. 
No deberá haber obstáculos a menos de 
300 mm del área de detección del sensor.
Il ne doit pas y avoir d’obstacle à moins de 
300 mm de la zone de détection du capteur.
Não deve haver obstáculos dentro da área 
de detecção de 300 mm do sensor.

HOT100±10
CALIENTE 100 ±10
CHAUD100±10
QUENTE100±10

COLD95±25
FRÍA 95 ±25
FROID95±25
FRIO95±25
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Mode ajustmentGB

Ajustement du modeFR
Modo de ajusteES

Ajuste do modoPT

Continuous water spouting modeGB

Mode de jaillissement continu de l’eauFR
Modo de salida continua de aguaES

Modo de vazão contínua de águaPT

Cleaning modeGB Modo de limpiezaES
Mode de nettoyageFR Modo de limpezaPT

-6-



1

1

5

5

6

2

2

3

3

4

4

MaintenanceGB MantenimientoES
EntretienFR ManutençãoPT

A

B

A

-7-



1

1

5

5

6

2

2

3

3

4

4

MaintenanceGB MantenimientoES
EntretienFR ManutençãoPT

A

B

A

-7-

Cleaning and care

Maintenance

Operation

GB
Specifications

Power supply 
Sensor detection range

AC 100 - 240 V
Sensor is self-adjusting (130 - 200 mm)

minimum required water pressure 0.05 MPa (Flowing)
maximum water pressure 1.0 MPa

Water supply pressure

G1/2Water supply connection 

3 L/minFlow rate
0 - 40°CAmbient temperature 

If the flow rate is lowLittle water spouts.A B
1. Pull out the power plug and remove the two 

screws.
2. Dismount the four parts.
3. Remove the spacer and the mesh.
4. Scrub the mesh gently with a tooth brush.
5. Mount the parts in the reverse order in which they 

were dismounted.
6. The mesh and the flow-dividing plate must be 

assembled in a specific order.

1. Close the water shutoff valve.
2. Remove the lid and take out the filter, using the 

special tool.
3. Scrub the filter gently with a tooth brush.
4. Open the water shutoff valve.

Clean the parts regularly to prevent the accumulation of 
dirt and lime-scale.

For daily cleaning use neutral cleaner.
Acids are necessary ingredients of cleaning materials for 
removing lime, however please pay attention to the 
following points when cleaning fittings:
Only use cleaning materials, which are explicitly provided 
for this type of application.
Never use cleaning materials, which contain hydrochloric, 
formic or acetic acid, as they cause considerable 
damage.
Phosphoric acid is also restricted as it can cause 
damage.
Never use cleaning materials or appliances with an 
abrasive effect, such as unsuitable cleaning powders, 
sponge pads or micro fiber cloths.

Please follow the cleaning material manufacturer's 
instructions. In addition, pay attention to the following 
points:
When using spray cleaners, spray first onto soft cloth or 
sponge. Never spray directly onto the fittings, as drops 
could enter openings and gaps then cause damage.
After cleaning rinse thoroughly with clean water to 
remove any cleaner residue.

Components with damaged surfaces must be 
exchanged, otherwise this could cause an injury. 
Damage caused by improper treatment will not be 
covered by our guarantee.

• (Water comes out when you hold out your hand.)
• (Water stops when you withdraw your hand.)
• The mode shown below can be engaged by changing the DIP switches of the controller.

If you trigger sensor detection for 3 sec. or longer, water spouts for 1 min. at a maximum.
If you trigger sensor detection again, water stops spouting.

This function prevents the wasteful use of hot water. Even after the hot water is used, this function returns to 
the “Cold water mode”.

If no one uses the product for 24 hours since it was used the last time, water spouts automatically for 5 sec.

If you hold your hand over the sensor for 10 sec., the indication lamp turns off for 5 sec.  If you leave your 
hand over the sensor while the indication lamp is off, no water is discharged for a maximum of 1 min.
If you trigger sensor detection again, water spouts.

Normal mode

Cold water priority mode

Equipment protection wash

Cleaning mode

Continuous water spouting mode
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Limpeza e cuidados

Manutenção

Operação

PT
Especificações

Fornecimento de energia
Alcance de Detecção do Sensor

CA 100 - 240V
O sensor é auto-ajustável (130 - 200 mm)

Pressão mínima necessária de água 0,05 MPa (Pressão dinâmica)
Pressão máxima de água 1,0 MPa

Pressão do Fornecimento de Água

G1/2Conexão do Fornecimento de Água

3 L/minTaxa de Fluxo
0 - 40°CTemperatura Ambiente 

A B
1. Desconecte o plugue do cabo de alimentação e 

retire os dois parafusos.
2. Desmonte as quatro peças.
3. Retire o espaçador e a malha.
4. Esfregue a malha gentilmente com uma escova de dentes.
5. Monte as peças na ordem inversa à qual elas 

foram desmontadas.
6. A malha e a placa de divisão de fluxo deve ser 

montada em uma ordem específica.

1. Feche a válvula de corte de água.
2. Retire a tampa e, em seguida, retire o filtro, 

usando a ferramenta especial.
3. Esfregue o filtro gentilmente com uma escova de 

dentes.
4. Abra a válvula de corte de água.

• Limpe as peças regularmente para prevenir a 
acumulação de sujeira e calcário.

• Para a limpeza diária, use um agente de limpeza 
neutro.

• Embora os ácidos sejam ingredientes de limpeza 
necessários para remover o calcário, preste atenção 
aos seguintes pontos ao limpar as juntas:

• Use apenas materiais de limpeza que sejam fornecidos 
especificamente para este tipo de aplicação.

• Nunca use materiais de limpeza que contenham ácido 
clorídrico, fórmico ou acético, pois esses ácidos 
causam danos consideráveis.

• O ácido fosfórico também deve ser restringido, pois ele 
pode causar danos.

• Nunca use materiais ou aparelhos de limpeza com um 
efeito abrasivo, como pós de limpeza, almofadas de 
esponja ou panos de microfibras inadequados.

• Siga as instruções do fabricante do material de limpeza. 
Além disso, preste atenção aos seguintes pontos:

• Ao usar sprays de limpeza, borrife primeiro num pano 
ou esponja macia. Nunca borrife diretamente nas 
juntas, pois as gotas poderiam entrar nas aberturas e 
folgas, o que resulta em danos.

• Após a limpeza, lave completamente com água limpa 
para remover quaisquer resíduos do agente de 
limpeza.

• Os componentes com superfícies danificadas devem 
ser trocados; caso contrário, isso pode causar 
ferimentos.

• Danos causados pelo tratamento incorreto não serão 
cobertos pela garantia.

• (A água sai ao estender a mão.) 
• (A água para ao retirar a mão.)
• O modo mostrado abaixo pode ser selecionado alterando os interruptores DIP do controlador.

Se você acionar a detecção do sensor durante 3 segundos ou mais, a vazão de água ocorrerá durante 1 minuto no máximo.
Se você acionar a detecção do sensor de novo, a vazão de água parará.

Esta função previne o desperdício de água quente. Mesmo após usar a água quente, esta função retorna o 
equipamento ao “Modo de água fria”.

Se ninguém usar o equipamento durante 24 horas, a água é jorrada automaticamente durante 5 segundos.

Se você manter a mão sobre o sensor durante 10 segundos, a luz indicadora se apagará durante 5 segundos. Se 
você deixar a mão sobre o sensor enquanto a luz indicadora estiver apagada, nenhuma água será descarregada 
durante um máximo de 1 minuto. Se você acionar a detecção do sensor de novo, a vazão de água ocorrerá.

Como usar

Modo de vazão contínua de água

Modo de prioridade de água fria

Lavagem de proteção do equipamento

Modo de limpeza

Se a taxa de fluxo estiver baixaPouca vazão de água.
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GB
WARRANTY

2. TOTO’s obligations under this warranty are limited to repair, replacement or other appropriate adjustment, at
    TOTO’s option, of the Product or parts found to be defective in normal use, provided that such Product was properly
    installed, used and serviced in accordance with instructions. TOTO reserves the right to make such inspections as
    may be necessary in order to determine the cause of the defect . TOTO will not charge for labor or parts in
    connection with warranty repairs or replacements. TOTO is not responsible for the cost of removal, return and/or
    reinstallation of the Product.

4. In order for this limited warranty to be valid, proof of purchase is required. TOTO encourages warranty registration
    upon purchase to create a record of Product ownership at http://www.se is required. TOTO encourages warranty
    registration upon and failure to register will not diminish your limited warranty rights.

5. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS. YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY
    FROM STATE TO STATE, PROVINCE TO PROVINCE OR COUNTRY TO COUNTRY.

3. This warranty does not apply to the following items:
 a. Damage or loss sustained in a natural calamity such as fire, earthquake, flood, thunder, electrical storm, etc.
 b. Damage or loss resulting from any accident, unreasonable use, misuse, abuse, negligence, or improper
     care, cleaning, or maintenance of the Product.
 c. Damage or loss resulting from sediments or foreign matter contained in a liquid soap system.
 d. Damage or loss resulting from improper installation or fromi nstallation of the Product in a harsh and/or
     hazardous environment, or improper removal, repair or modification of the Product.
 e. Damage or loss resulting from electrical surges or lightning strikes or other acts which are not the fault of
     TOTO or which the Product is not specified to tolerate.
 f. Damage or loss resulting from normal and customary wear and tear, such as gloss reduction, scratching or
     fading over time due to use, cleaning practices or water or atmospheric conditions, including but not limited
     to, the use of bleach, alkali, acid cleaners, dry (powder) cleaners or any other abrasive cleaners or the use
     of metal or nylon scrubbers.

1. TOTO ® warrants its electronic flush valves, faucets and soap dispensers (“Product”) to be free from defects in
    materials and workmanship during normal use when properly installed and serviced, for a period of three (3) years
    from date of purchase. This limited warranty is extended only to the ORIGINAL PURCHASER of the Product and is
    not transferable to any third party, including but not limited to any subsequent purchaser or owner of the Product.
    This warranty applies only to TOTO Product purchased and installed in North, Central and South America.

6. To obtain warranty repair service under this warranty, you must take the Product or deliver it prepaid to a TOTO
    service facility together with proof of purchase (original sales receipt) and a letter stating the problem, or contact
    a TOTO distributor or products service contractor, or write directly to TOTO U.S.A., INC., 1155 Southern Road,
    Morrow, GA 30260 (888) 295 8134 or (678) 466-1300, if outside the U.S.A. If, because of the size of the Product
    or nature of the defect, the Product cannot be returned to TOTO, receipt by TOTO of written notice of the defect
    together with proof of purchase (original sales receipt) shallc onstitute delivery. In such case, TOTO may choose
    to repair the Product at the purchaser’s location or pay to transport the Product to a service facility.

THIS WRITTEN WARRANTY IS THE ONLY WARRANTY MADE BY TOTO. REPAIR, REPLACEMENT OR OTHER APPROPRIATE
ADJUSTMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY SHALL BE THE EXCLUSIVE REMEDY AVAILABLE TO THE ORIGINAL
PURCHASER. TOTO SHALL NOT BE RESPONSIBLE FOR LOSS OF THE PRODUCT OR FOR OTHER INCIDENTAL, SPECIAL
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR EXPENSES INCURRED BY THE ORIGINAL PURCHASER, OR FOR LABOR OR OTHER
COSTS DUE TO INSTALLATION OR REMOVAL, OR COSTS OF REPAIRS BY OTHERS, OR FOR ANY OTHER EXPENSE NOT
SPECIFICALLY STATED ABOVE. IN NO EVENT WILL TOTO’S RESPONSIBILITY EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE
PRODUCT. EXCEPT TO THE EXTENT PROHIBITED BY APPLICABLE LAW, ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING THAT
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR USE OR FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE EXPRESSLY DISCLAIMED. SOME
STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, OR THE EXCLUSION OR
LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION AND EXCLUSION MAY NOT
APPLY TO YOU.
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• You are advised to record the following information to allow quick service.

Date of purchase : Name of shop :

Tel : (          )

Date : year month day

2017.8
03N38E

TOTO (H.K.) LTD. RM.1101, 11/F No.3 Lockhart Rd. Wanchai, Hong Kong 
Phone : 852-2861-3177 Fax : 852-2861-3563, 852-2528-4717

TOTO Asia Oceania 
Pte. Ltd.

10 Eunos Road 8 #12-07 Singapore Post Centre Singapore 408600
Phone : 65-6744-6955 Fax : 65-6841-0819

TOTO Asia Oceania 
Pte. Ltd.

TOTO Asia Oceania 
Pte. Ltd.

TOTO INDIA 
INDUSTRIES PVT. LTD.

909,9th floor, Block - E, International Trade Tower, Nehru Place, 
New Delhi-110019, India
Phone : 91-11-46542421 Fax : 91-11-46542430

MIDDLE EAST BRANCH. LOB 19-1701,02 , Jebel Ali Free Zone, P.O. Box 261804, 
Dubai, United Arab Emirates 
Phone : 971-4-886-5983 Fax : 971-4-886-5986

YANGON BRANCH. #303, Prime Hill Business Square, No.60, Shwe Dagon 
Pagoda Road, Dagon Township, Yangon, Myanmar
Phone : 95-1-382710/95-1-382720 Fax : 95-1-382638

TOTO Asia Oceania 
Pte. Ltd.

MANILA REPRESENTATIVE OFFICE. Unit 1010, 10th Floor Rufino Building, 
Ayala Avenue cor.V.A. Rufina St., Makati City 1226, Philippines 
Phone : 63-2-887-6643,6296 Fax : 63-2-887-4084

TOTO (Thailand) Co.,Ltd G Tower Grand Rama 9, 12th Floor, South Wing, 9 Rama IX Road, Huaykwang 
Sub-district, Huaykwang District, Bangkok 10310
Phone : 02-117-9520 Fax : 02-117-9527


